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Annex D
Clarifications on the legal basis of VAT exemption

The right for exemption from VAT on transactions, related to
procurement of goods, works and services within the customs
territory of Ukraine according to the clauses of the framework
of international technical assistance projects stated inthe
international agreements of Ukraine should be provided basing
on the following regulations:

In accordance with paragraph 12 of the resolution of the
Cabinet of Ministers of Ukraine No. 153 dated 15 February
2002 'On Establishment of a Unified System for Invitation, Use
and Monitoring of International Technical Assistance

state registration of projects (programs) is the basis for the
accreditation of implementators and to provide evidence of
relevant benefits, privileges, immunities provided by law and
international agreements of Ukraine

In accordance with paragraph 197.11. of Tax Code of Ukraine
shall be exempt from tax transactions

supply of goods and services within the customs territory of
Ukraine and imported into the customs territory of Ukraine
goods as technical assistance provided under international
agreements of Ukraine accepted as binding by the law

supply of goods and services within the customs territory of
Ukraine and imported into the customs territory of Ukraine
goods funded technical assistance provided under
international agreements of Ukraine accepted as binding by
the established law

The right to have a tax relief provided by laws and
international agreements of Ukraine is exercised based on:

international technical assistance (ITA) project (programme)
registration card issued by the Ministry of Economic
Development and Trade of Ukraine, and

plan for procurement of goods, works and services purchased
through ITA finance within the framework of an ITA project
(programme) certified by the donor or implementer, and
approved by the beneficiary, which is submitted to the
Ministry of Economic Development and Trade of Ukraine.

The procedure for exempt VAT

In the event of supply of goods, works and services exempted
from VAT, the tax payer (seller) shall specify the reason for
exemption, in particular a number of the registration ticket of
the project within the framework of which the goods, works
and services were procured, and a title of the respective
international agreement in the Statement of VAT prepared in
accordance with annex No. 6 to decree of the Ministry of
Finance of Ukraine No. 1492 dated 25 November 2011 'On
Approval of Forms and Procedure for Filling In and Submission
of Statements of Value Added Tax'

The tax payer (seller) shall keep on file:

A copy of the registration ticket of the project within the
framework of which the goods, works, services were procured,
bearing the seal of the donor or the project implementer
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Aopatok [
Po3’AcHeHHSA Wo[0 NpaBoOBUX 3acaj, 3BinbHeHHA Big MN/AB

MpaBo Ha 3BiIbHEHHA Bif4, NOAATKY HA A04AHY BAPTICTb 3
onepaLiii, NoB’A3aHuMX i3 3aKynis/eo ToBapiB, pobiT Ta nocayr
Ha MUTHI TepuTopil YKpaiHM B pamKax NpoeKTiB Mi*KHapoAHOi
TEXHIYHOI 4OMNOMOrM BiANOBIAHO A0 MiXKHAPOAHUX 4OrOBOPIB
YKpaiHn HaZa€eTbCA BiANOBIAHO HACTYMHMX HOPMATUBHO-
NpPaBOBUX AKTIB:

BianosigHO A0 NYHKTY 12 nopAaaKy 3any4eHHA, BUKOPUCTAHHA
Ta MOHITOPUHIY Mi*KHapOA4HOI TEXHIYHOI J0MOMOrH,
3aTBepaKeHoto MoctaHoBoto KabiHeTy MiHicTpiB YKpaiHu Big,
15.02.2002 Ne153:

AeprKaBHa peecTpauia NpoekTiB (Nporpam) € niacrasoto aAna
04,0 HAaABHOCTI BigMOBIAHWX NiAbr, NPUBINEIB, IMYHITETIB,
nepeabayYeHMx 3aKOHOAABCTBOM Ta MiXKHAPOAHUMM
A0rosopamm YKpaiHu.

BignosigHo go n. 197.11. lMNoaaTKOBOro Kogekcy YKpaiHu
3BINbHAKOTLCA Big ONOAATKYBaHHA onepaLlii is:

MOCTaYaHHSA TOBapiB Ta MOC/AYr HAa MUTHIN TepuTopii YKpaiHu Ta
BBE3EHHA HA MUTHY TEPUTOPItO YKpaiHW TOBapIB, AK
Mi>KHAPOAHOI TEXHIYHOI AONOMOrM, AKA HAaAAETbCA BiANOBIAHO
00 MiXXHapoAHMX A0roBopiB YKpaiHu, 3roga Ha
060B’A3KOBICTb AKMX HaZaHa Y BCTAHOB/IEHOMY
3aKOHOZ,aBCTBOM MOPALKY

NnocTa4yaHHA TOBapiB Ta NOCAYr HA MUTHIN TepUTOpIi YKpaiHuM Ta
BBE3EHHA HAa MUTHY TepUTOpIto YKpaiHW TOBapiB, L0
diHaHCYOTbCS 33 PaxyHOK MiXKHApPOAHOI TEXHIYHOT AONOMOTH,
AKa HAaJAETLCA BiANOBIAHO A0 MiXXHAaPOAHMX 40OrOBOPIB
YKpaiHu, 3roga Ha 060B’A3KOBICTb AKMX HaZaHa Y
BCTAaHOB/IEHOMY 3aKOHOZ,aBCTBOM MOPAAKY

Peanizauina npaBa Ha NoAaTKoOBI Ninbru, nepenbdbayeHi
3aKOHOZ,aBCTBOM Ta MiXKHapOAHMMM A0rOBOPaMU YKpaiHK,
3[iNCHIOETbCSA Ha NiAcTaBi:

PEeECTPaLiiHOT KapTKM NPOEKTY (Nporpamm) mixkHapoaHoi
TexHiuyHoi gonomoru (MT/A), L0 BUAAETLCA
MiHEKOHOMPO3BUTKY, Ta

naaHy 3akynisni ToBapis, pobiT i nocayr, WO MOXKYTb ByTU
npuabaHi 3a KowTtn MT/[ B pamKax npoekTy (nporpamu) MTA,
3acBigyYeHoro 4OHOPOM abo BUKOHABLEM Ta NMOrOAMKEHOIO
6eHediuiapom, aknii noaaerTbcs 40 MiHEKOHOMPO3BUTKY.

Mpoueaypa nogaHHA 3BiTHOCTI 3 B ANa NnocTavyaibHUKIB:

Y pasi BigBaHTaxKeHHA (BUKOHaHHSA, NOCTayaHHA) ToBapiB,
pobiT Ta nocnyr 6e3 cnnatm MAB NAaTHUK NogaTky
(npogaseup) y Aeknapauii npo MAB, opopmneHili 3rigHo 3
aopatkom Ne 6 fo Hakasy MiHdiHy Big 25.11.2011 Ne 1492
«Mpo 3aTBepaKeHHsA dopm Ta MopAaKY 3aNOBHEHHSA i
NOAAHHA NOAATKOBOI 3BITHOCTI 3 NOAATKY Ha A0AAHY
BapTICTb», 3a3HAYAE MiACTaBy ANA 3Bi/IbHEHHSA, 30KpPEMaA
HOMEep PEECTPALIMHOI KapPTKMN MPOEKTY, B paMKax AKOro
3[iCHEeHO 3aKyniB/to TOBApPiB, PObIT, NOC/yr, Ta Ha3By
BiANOBIAHOMO Mi*KHAapPOAHOIro A0roBOpPY.

MnaTHMK nogaTky (Npogaseub) 36epirae y cnpasi:

KONito peecTpaLLiMtHOl KAPTKM NPOEKTY, B paMKax AKOro
34iiCHEeHO 3aKyniBto ToBapis, pobiT, mocayr, 3acBigyeHoi
neyaTKo A0HOpPa abo BMKOHABLA NPOEKTY;
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A copy of the procurement plan bearing the seal of the donor
or the project implementer;

A copy of the contract for supply of goods, performance of
works and provision of services bearing the signature and the
seal of the project implementer2 (the contract shall specify
that the goods, works and services are procured through
finance of the international technical assistance project, in
accordance with a category (type) of the goods, works and
services referred to in the procurement plan).

Summary

Operations in the supply of goods / services under ITA projects
and within the approved plans for the purchase of goods and
services purchased implementators of ITA projects funded by
the ITA are exempt from VAT. When executing agency of MTD
projects procures goods / services under such projects, the
price of such goods / services should be determined without
VAT, and suppliers of such goods / services do not determine
tax liabilities for such transactions and do not pay to the
budget.

For more detail information:

http://sfs.gov.ua/baneryi/podatkovi-konsultatsii/konsultatsii-
dlya-yuridichnih-osib/print-66352.html
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KOMito N/iaHy 3aKyniBAi, 3acBiaYeHoi neYyaTkoto AoHopa abo
BMKOHaBLA NPOEKTY;

KONito KOHTPAKTY Ha NOCTA4YaHHSA TOBAapiB, BUKOHAHHSA PObIT Ta
HaZaHHA NOCAYT, 3acBigYEHOI NiANNCOM Ta NeYaTKo
BMKOHAaBLA NPOeKTY (Y KOHTPaKTi 3a3HaYaEThCA, LLLO 3aKyniBAsA
TOBapiB, PobIT i MOCAyr 34iACHIOETLCA KOLUTOM NPOEKTY
MiXXHapPOAHOI TEXHIYHOI 4ONOMOrU Ta BigNOBIAAE KaTeropil
(Tviny) ToBapiB, pobiT i nocnyr, 3a3HavyeHUX y NAaHi 3akynisi).

Pestome

Onepauii 3 nocTavaHHA ToBapiB/NocAyr y paMkax NpoekTis
MT/ Ta B mexax 3aTBepaKeHnX naaHis 3aKynisai ToBapis,
pobiT i nocayr, Wwo npuabaBatoTbCA BUKOHABLUAMM MPOEKTIB
MT/, 3a KowTtn MT/, 3BinbHAIOTLCA Big, onoAaTKyBaHHA MN/B.
Mpu npnabaHHi BUKOHaBUAMMK NpoekTiB MT/, Big
nocTavasbHMKIB TOBapiB/NoOCAYr y paMKax TakKMX NPOEKTIB LiHa
TaKuMx ToBapis/nocayr Bu3Havaetbea 6e3 MNAB, Tomy
nocTavyanbHUKM TaKMX TOBapiB/NOCAYr 33 TaKMMM onepaLismm
NnoAaTKoBi 3060B’A3aHHA He BU3HAYatoTb i 40 6IOAKETY He
CNNAYyHoTh.

Ons 6inbw aetanbHoi iHpopmalii:

http://sfs.gov.ua/baneryi/podatkovi-konsultatsii/konsultatsii-
dlya-yuridichnih-osib/print-66352.html




